The Customs Code of Ukraine
(SECTION XIV - SECTION XXI)
SECTION XIV
CUSTOMS STATISTICS
Chapter 52. CUSTOMS STATISTICS
Article 303. Objectives of the Customs Statistics
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall provide:
1) unbiased and reliable record of data on movement of goods across the customs border of Ukraine; collection, formation, studying, generalization, comprehensive analysis and storage of statistical information on customs matters and foreign trade in goods;
2) submission of statistical, reference and analytical information on customs matters and foreign trade in goods to bodies of state power according to the procedure, established by the law;
3) protection of statistical information not subject to disclosure according to the legislation of Ukraine.
Article 304. The System of Customs Statistics
The customs statistics is an integral part of the national system of statistics and accounting.
The statistic information that is formed, generalized and analyzed by customs authorities shall be used to strengthen the foreign economic relations, improve tariff and non-tariff regulations, further integration of Ukraine in the world system of economic relations.
The statistics information, not envisaged by the state statistics reporting, this Code and other laws of Ukraine, shall be prohibited to require from the customs authorities.
Customs statistics shall consist of customs statistics of foreign trade and special customs statistics.
Article 305. Customs Statistics of Foreign Trade
The customs statistics of foreign trade is a generalized and systematized in appropriate manner information on movement of goods across the customs border of Ukraine.
The customs statistics of foreign trade is formed, generalized and analyzed by the specially authorized central body of executive power on customs practice using the data, included in cargo customs declarations.
The foreign trade customs statistics data are used by bodies of state power according to the procedure, established by legislation, to control the return of taxes, fees and other mandatory payments to the state budget of Ukraine, to exercise currency control, to analyze the situation in foreign trade of Ukraine, its trade and payment balance and the economy as a whole. 
Customs statistics shall be based on methodology making it possible to compare the data of customs statistics of foreign trade of Ukraine with the data of state statistics of other countries.
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall arrange for regular publication of data of customs statistics of foreign trade.
Article 306. Special Customs Statistics
To ensure the fulfillment of tasks assigned to the customs authorities by Verkhovna Rada of Ukraine, President of Ukraine and Cabinet of Ministers of Ukraine, the customs authorities shall form, generalize and analyze special customs statistics. The procedure for maintaining special customs statistics is determined by legislation.
Article 307. Documents and Data Used to Form the Customs Statistics
Documents and data submitted by natural persons and legal entities to customs authorities as prescribed by the rules of this Code regulating the procedures of customs control and customs clearance shall be used to form the customs statistics. 
Article 308. Use of Information Supplied to the Customs Authorities
Statistics and other information supplied to the customs authorities according to this Code and other laws of Ukraine and international agreements of Ukraine, concluded in accordance with the procedure set forth by law shall be used exclusively for customs purposes.
Information on amounts of exports and imports of specific goods may only be supplied to bodies responsible for the state statistics and information about export and import transactions of specific subjects of foreign economic activity shall only be supplied to preliminary investigation authorities in connection with investigation a criminal case.
Information that constitutes state, commercial, banking or other secret protected by the law as well as confidential information shall not be disclosed or used by customs officials of Ukraine for their personal purposes and shall not be transferred to bodies of state power, local self-government bodies, officials thereof, institutions, organizations, enterprises and individuals with an exception of cases, envisaged by the law.
Article 309. Use of Customs Statistics of Foreign Trade
Statistic information on foreign trade shall be used:
1) to determine strategy, tactics and the main directions of development of foreign economic activity;
2) to analyze and forecast foreign economic policy and situation that exists or will exist in the world market;
3) to conduct negotiations on trade and economic issues;
4) to apply tariff and non-tariff regulation measures;
5) to make up the balance of trade and payments of Ukraine, to develop and implement monetary and financial policies;
6) to determine markets for goods;
7) to form the statistics of foreign economic relations of Ukraine.
Article 310. Agency Classifiers
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall develop, introduce and keep agency classifiers in customs statistics used in processing customs declarations.
The Cabinet of Ministers of Ukraine or specially authorized by it body shall approve the procedure for keeping the classifiers referred to in part 1 of this Article. 
The classifiers referred to in part 1 of this Article shall be used exclusively for customs purposes.
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall inform bodies of state power and subjects of foreign economic activities about amendments and additions to classifiers referred to in part 1 of this Article.
SECTION XV. UKRAINIAN CLASSIFICATION OF COMMODITIES Of FOREIGN ECONOMIC ACTIVITIES
CHAPTER 53. MAINTANANCE OF UKRAINIAN CLASSIFICATION OF COMMODITIES OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITIES
Article 311. The Structure and Application of the Ukrainian Classification of Commodities of Foreign Economic Activities
Ukrainian classification of commodities of foreign economic activities (hereinafter - UCCFEA) is formed on the basis of the Harmonized Commodity Description and Coding System.
Goods in UCCFEA are systematized in chapters, groups, commodity items, commodity sub-items, the names and digital codes thereof unified with those of the Harmonized Commodity Description and Coding System.
The seventh, eighth, ninth and tenth digits are used for more detailed classification of goods.
The structure of the ten digits code description of goods in UCCFEA includes the code of group (first two digits), commodity item (first four digits), commodity sub-item (first six digits), commodity category (first eight digits) and commodity subcategory (ten digits).
Article 312. The Procedure for Maintaining the Ukrainian Classification of Commodities of Foreign Economic Activities
Maintenance of UCCFEA envisages:
- keeping record of amendments and additions to the international basis of UCCFEA, explanations and other decisions approved by the World Customs Organization on interpretation of this basis;
- specification of UCСFEA at the national level and introduction of additional measurement units;
- development of explanations and recommendations to ensure uniform interpretation and implementation of UCСFEA;
- taking decisions on the classification and coding of goods in UCСFEA;
- dissemination of information on UCСFEA application;
- keeping and storing the model copy of UCСFEA (in electronic and paper format);
- arrangement for publication and distribution of UCСFEA and explanatory notes thereto;
- performing other functions that are necessary to maintain UCСFEA. 
The specially authorized central body of executive power on customs practice shall maintain UCСFEA in accordance with the procedure, established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Article 313. Classification of Goods
Customs authorities shall classify goods, i.e., they shall refer goods to classification groups of UCСFEA. 
Decisions of customs authorities on classification of goods for customs purposes are binding for enterprises and citizens.
Article 314. Submission of Goods Samples in the Process of Classification of Goods
With the aim of finding out reliable data on goods and their conformity with the description of the classification groups of the UCСFEA the customs authorities may request from subjects of foreign economic activity and citizens to supply samples of goods and technical and technological documentation for such goods in order to carry out the expertise.
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall approve the procedure of submission of goods samples and technical and technological documentation thereto, the terms and procedures of conducting the expertise as well as the procedures for disposal of goods samples and documentation.
SECTION XVI. VERIFICATION OF CERTIFICATES OF ORIGIN OF GOODS FROM UKRAINE
CHAPTER 54. VERIFICATION OF CERTIFICATES OF ORIGIN OF GOODS FROM UKRAINE
Article 315. Verification of Certificates of Origin of Goods from Ukraine
Customs authorities shall verify the certificates of origin of goods from Ukraine in accordance with procedure established by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Bodies authorized to issue certificates of origin of goods from Ukraine shall at the request of customs authorities supply the necessary information related to the issue of such certificates and necessary for the verification of certificates of origin of goods from Ukraine.
Article 316. Supply of Goods Samples and Documentation in the Process of Verification of Certificates of Origin of Goods from Ukraine
To establish the reliability of data indicated in a certificate of origin of goods from Ukraine, the customs authority may require the enterprises - producers of such goods to supply the documentation, necessary for verification of data indicated in such certificate, and may also directly inspect the production of goods on the enterprises and check the primary documentation, related to such production.
The Cabinet of Ministers of Ukraine shall establish the procedure for submission of goods samples and documentation, terms and order of conducting the expertise and also the procedure for disposal of goods samples.
SECTION XVII. PREVENTION OF SMUGGLING
CHAPTER 55. MEASURES TO PREVENT SMUGGLING 
Article 317. Controlled Deliveries of Narcotic Substances, Psychotropic Substances and Precursors
To disclose the sources and channels of illicit turnover of narcotic, psychotropic substances and precursors and persons participating in such turnover, the customs authorities of Ukraine shall together with other state bodies (units) which have the right to carry out operative investigation measures may use the method of controlled delivery of the mentioned substances and precursors.
This Code and the appropriate normative legal act of the specially authorized central body of executive power on customs practice, Ministry of Interior of Ukraine, Security Service of Ukraine, the specially authorized central body of executive power in the matters of Guarding of the State Border of Ukraine, approved by the Prosecutor General' Office of Ukraine and the Ministry of Justice of Ukraine, shall establish the procedure for conducting a controlled delivery.
Article 318. Movement of Goods under a Secret Control
With the aim of detecting and calling to account persons, engaged in smuggling operations, as well as aiming to seize goods moved across the customs border of Ukraine illegally, such goods may be transferred under control and operational supervision of law-enforcement bodies.
The procedure for moving goods under secret control is determined by this Code and the appropriate normative legal act of the specially authorized central body of executive power on customs practice, Ministry of Interior of Ukraine, State Tax Administration of Ukraine, Security Service of Ukraine, the specially authorized central body of executive power in the matters of Guarding the State Border of Ukraine approved by the Office of Prosecutor General of Ukraine and the Ministry of Justice of Ukraine.
SECTION XVIII. VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES AND RESPONSIBILITY THEREFOR. RESPONSIBILITY OF PERSONS PARTICIPATING IN CASES ON VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES
Chapter 56. GENERAL PROVISIONS
Article 319. The Concept of Violation of Customs Rules
Violation of customs rules is an administrative violation which is an illegal, guilty (deliberate or negligence) act or omission infringing upon the established by the legislation of Ukraine procedure of movement of goods and vehicles across the customs border of Ukraine and which, in accordance to this Code, results in administrative responsibility. 
Administrative responsibility for violations specified by this Code occurs only if the violation does not result in criminal responsibility.
Article 320. Responsibility for Violation of Customs Rules
This Code shall establish the responsibility for violation of customs rules. 
The subjects of responsibility for violations of customs rules are individuals aged 16 at the time of making the violation or enterprise officials. 
Calling persons to account for violations of customs rules does not release them from the obligation to pay the taxes and fees.
Article 321. Peculiarities of Responsibility for Certain Types of Violations of Customs Rules
Violations, envisaged by Articles 331, 332, 348- 350 of this Code, if they are results of an accident or force majeure, confirmed by the relevant documents, do not result in responsibility envisaged by this Code.
Article 322. Penalties for Violations of Customs Rules
Violations of customs rules are subject to the following penalties:
1) warning;
2) fine;
3) confiscation of goods – direct objects of violation of the customs rules, goods with specially fabricated (secret) hiding-places used to conceal the goods, direct objects of the violation of the customs rules, from the customs control, vehicles used for transporting goods, direct objects of violation of the customs rules, across the border of Ukraine.
Article 323. Main and Additional Penalties
Warning and fine may only be applied as a main penalty for the violation made.
Confiscation of goods – direct objects of violation of the customs rules, goods with specially fabricated (secret) hiding-places used to conceal the goods, direct objects of violation of the customs rules, from the customs control, vehicles used for transporting goods, direct object of violation of the customs rules, across the border of Ukraine may be applied as a main or additional penalty.
One violation of customs rules may only result in a main penalty or both in main and additional penalties. If the article, establishing responsibility for violation of customs rules, envisages both main and additional penalties, additional penalty may be applied only together with the main penalty, except for cases, envisaged by part 2 of Article 328 of this Code.
Article 324. Warning
Warning as a penalty for violation of customs rules is an official admonition (given to a violator) against recurring to the same activities in the future. The decision to make a warning is taken by the Head or deputy Head of a customs authority in the form of resolution on imposing an administrative penalty that meets the requirements, envisaged by Article 391 of this Code. The resolution shall be announced to the violator.
Article 325. Fine
A fine is a monetary penalty, imposed on persons for violations of customs rules in cases and terms, established by this Code. 
Article 326. Confiscation
Confiscation as a penalty for violation of customs rules is a compulsory withdrawal of goods and vehicles mentioned in part 3 of Article 322 of this Code and uncompensated transfer thereof into the state ownership.
Confiscation of goods and vehicles referred to in part 3 of Article 322 of this Code shall apply even if the relevant goods and vehicles are not the property of the person who made the violation.
Confiscation may be applied only on the basis of a court decision in cases, amount and order, established in this Code and other laws of Ukraine.
Article 327. Ensuring Legitimacy of Imposing Penalties on Violators of Customs Rules
Nobody may be subject to penalties for violation of customs rules other than on the basis and order, established in this Code and other laws of Ukraine.
Legitimacy of imposing penalties for violations of customs rules is ensured by exerting systematic control by customs authorities of upper level and their officials, by granting right to appeal and take other measures, established by the legislation of Ukraine
Article 328. Time Limits of Imposing Penalties in Cases of Violations of the Customs Rules
Administrative penalties in the forms of warning, fine may be imposed not later than within two month after date the violation of customs rules, and in case of continuing violation – not later than within two months from its detection.
Where a criminal case is not initiated or where a criminal case is ceased, but in actions of violator signs of violation of the customs rules are detected, penalties in the forms of warning or fine may be imposed not later than within one month after the customs authority receives materials stating that the criminal case was ceased.
Items aforementioned in clause three of Article 322 of this Code shall be confiscated irrespectively of the time of occurrence or detection of violation of customs rules.
CHAPTER 57. TYPES OF VIOLATIONS OF THE CUSTOMS RULES AND RESPONSIBILITY FOR SUCH VIOLATIONS
Article 329. Violation of the Regime of the Customs Control Zone
Movement of vehicles and goods or movement by persons, including state officials (except for customs officials), through and within the borders of the customs control zone, which do not cross the customs border of Ukraine, as well as maintenance works within such a zone without the permission of the customs authority or any other actions violating the regime of the customs control zone, -
shall be the reason, at the absence of goods and vehicles - direct objects of violation of the customs rules, for imposing penalty in the amount up to twenty minimum personal tax-free incomes.
The same actions, at the presence of goods or vehicles – direct objects of violations of the customs rules, shall be the reason for imposing a fine in the amount of 50 up to 150 minimum personal tax-free incomes.
Article 330. Failure to Submit the Documents Necessary for the Customs Control to the Customs Authority
Failure to submit within the term, established by legislation, documents, determined by this Code, to the customs authority for the customs control of goods and vehicles, moving across the customs border of Ukraine, regardless of whether the written declaration was submitted, -
shall be the reason for warning or imposing a penalty of up to five minimum personal tax-free incomes on natural persons and a penalty of up to ten minimum personal tax-free incomes on the enterprise officials. 
Article 331. Release of Goods and Vehicles without Permission of the Customs Authority or Loss Thereof
Release of goods and vehicles, retained under the customs control without permission of the customs authority, or loss thereof, -
shall be the reason for imposing a penalty in the amount of 500 up to 1,000 minimum personal tax-free incomes.
Article 332. Failure to Deliver Goods, Vehicles and Documents to the Customs Authority
Failure to deliver goods and vehicles retained under the customs control and transported from one customs authority to another or taken for presentation to the customs authority of documents for such goods and vehicles, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount of 50 up to 100 minimum personal tax-free incomes.
Article 333. Failure to Stop a Vehicle
Failure to stop a vehicle moving across the customs border of Ukraine in the customs control zone,- 
shall be the reason for imposing penalty in the amount of up to five minimum personal tax-free incomes.
Article 334. Dispatch of Vehicle without Permission of the Customs Authority
Dispatch of a vehicle retained under the customs control without permission of the customs authority, -
shall be the reason for imposing penalty of up to five minimum personal tax-free incomes on natural persons and penalty of up to ten minimum personal tax-free incomes on enterprise officials.
Article 335. Mooring to Ships Retained under the Customs Control
Mooring to ships retained under the customs control by other ships or other vessels without permission of the customs authority, -
shall be the reason for warning or imposing penalty of up to twenty minimum personal tax-free incomes on natural persons and penalty of up to thirty minimum personal tax-free incomes on enterprise officials.
Article 336. Improper Operations with Goods and Vehicles Retained under the Customs Control, Changing of their State, Use and Disposal Thereof
Operations with goods, vehicles that are under customs control, namely changing their state, use and disposal of them, without permission of the customs authority, except for the situations provided for in Articles 331 and 337 of this Code, -
shall be the reason for imposing penalty on individuals in the amount of 50 up to 100 minimum personal tax-free incomes or confiscation thereof, and imposing penalty on enterprise officials in the amount of 100 up to 500 minimum personal tax-free incomes or confiscation thereof. 
Article 337. Loading and other Operations Carried out without Permission of the Customs Authority
Loading, unloading, reloading, repairing damages of package, unpacking, repackaging of goods retained under the customs control or changing the identification signs or marking on such goods or on their packages without permission of the customs authority, -
shall be the reason for imposing penalty of up to ten minimum personal tax-free incomes on natural persons and penalty of up to twenty minimum personal tax-free incomes on enterprise officials.
Article 338. Damage to Customs Instruments or Loss Thereof
Damage to or loss of seals, stamps or other customs instruments, referred to in shipment documents, -
shall be the reason for imposing penalty of up to ten minimum personal tax-free incomes on natural persons and penalty of up to twenty minimum personal tax-free incomes on enterprise officials. 
Article 339. Violations of the Procedure of the Customs Control in Simplified Customs Control Areas (Corridors)
Violations of the established in accordance with this Code procedure of the customs control in a simplified customs control area (corridor), in the situations where a natural person, who has chosen as a form of customs control passing through such a zone (corridor), carries goods forbidden or restricted for movement across the customs border of Ukraine or in quantities exceeding the non-taxable norms for movement across the customs border of Ukraine,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of 50 up to 100 minimum personal tax-free incomes or confiscation of such goods.
Article 340. Failure to Declare Goods or Vehicles
Failure to declare goods and vehicles moving across the customs border of Ukraine, i.e. failure to declare exact information (presence, name or title, quantity, etc.) on goods and vehicles subject to obligatory declaration at the movement across the customs border of Ukraine, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount of 100 up to 1,000 minimum personal tax-free incomes or confiscation thereof, if the violator is a natural person, and in the amount of 500 to 1,000 minimum personal tax-free incomes or confiscation of such goods, vehicles, where the violator is an enterprise official.
Article 341. Sending Prohibited Goods by International Post or Express-mail across the Customs Border of Ukraine
Sending prohibited goods by International post or express-mail across the customs border of Ukraine, -
shall be the reason for confiscation of such goods.
Article 342. Preventing the Access of Customs Officials to Goods, Vehicles and Documents
Preventing the access of customs officials, at the process of customs control or in proceeding in a case of smuggling or violation of customs rules, to goods, vehicles and documents or failure to present within the term, established by legislation, without reasonable grounds such goods, vehicles and documents to a customs official or to an expert or specialist, appointed by such customs official, -
shall be the reason for imposing penalty of up to thirty minimum tax-free personal incomes.
Article 343. Failure to Submit to the Customs Authority a Report Concerning Goods Retained under the Customs Control or on the Territories of the Special Customs Zones
Failure by persons, referred to in Article 320 of this Code, to submit to the customs authority a report required by legislation concerning goods retained under the customs control or located in the special customs zones and imported, exported, stored, processed, produced, purchased or sold without a preliminary permission of the customs authority as well as violation of the procedure of reporting about such goods,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of three to thirty minimum tax-free personal incomes on natural persons and up to fifty minimum tax-free personal incomes on enterprise officials.
Article 344. Failure to Submit Documents and Goods Samples for Examination (Analysis, Expertise)
Failure to submit in cases, envisaged by legislation, the appropriate documents and goods samples required by customs authority, which are needed for examination (analysis, expertise), - 
shall be the reason for warning or imposing penalty in the amount of up to thirty minimum tax-free personal incomes.
Article 345. Movement of Goods across the Customs Border of Ukraine with Violation of Intellectual Property Rights
Importation of goods into the customs territory of Ukraine or exportation of goods outside the customs territory of Ukraine for commercial purposes with violation of intellectual property rights, guarded by law,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of ten to one hundred minimum tax-free personal incomes and confiscation of counterfeited goods on natural persons, and in the amount of thirty to one hundred and fifty minimum tax-free personal incomes on enterprise officials and confiscation of infringing goods.
Article 346. Violation of the Order of Storing Goods at Customs Licensed Warehouses and the Procedure for Operations with Such Goods
Violation of the established by legislation order for stowing goods at the customs licensed warehouses, failure to adhere to the terms, conditions and order for storing such goods, set forth by this Code, as well as carrying out operations with goods stored in licensed customs warehouses without the permission of the customs authorities, - 
shall be the reason for imposing penalty in the amount of 500 up to 1,000 minimum tax-free personal incomes.
Article 347. Violation of the Procedure of Destruction (Extermination) of Goods
Violation of the established by legislation procedure of destruction (extermination) of goods retained under the customs control, i.e. failure to meet the established by this Code and other laws of Ukraine conditions, prohibitions and restrictions with regards to the destruction (extermination) of such goods,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of fifty to two hundred minimum tax-free personal incomes.
Article 348. Violation of the Obligation to Re-export or Re-import Goods
Failure to re-export from the customs territory of Ukraine goods, that were temporarily imported into the customs territory of Ukraine under the obligation to re-export, or failure to re-import into the customs territory of Ukraine goods, that were temporarily exported from the customs territory of Ukraine under the obligation to re-import, within the periods established in the appropriate obligations for re-exporting (re-importing) of such goods,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of 500 up to 1,000 minimum tax-free personal incomes or confiscation of such goods.
Article 349. Violation of the Obligation on Transit
Failure to export goods and vehicles from customs territory of Ukraine, provided they were importerd for the purpose of transiting through the customs territory of Ukraine within the periods, defined by the customs authority,-
shall be the reason for imposing penalty of 500 up to 1,000 minimum tax-free personal incomes or confiscation of such goods and vehicles.
Article 350. Violation of the Prescribed Route for Movement of Goods
Violation of the route prescribed by the Cabinet of Ministers of Ukraine for movement of goods across the territory of Ukraine,-
shall be the reason for imposing penalty in the amount of fifty up to one hundred minimum tax-free personal incomes or confiscation of such goods.
Article 351. Actions, Aimed at Movement of Goods and Vehicles through the Customs Border of Ukraine out of the Customs Control
Actions, aimed at movement of goods and vehicles through the customs border of Ukraine out of the customs control, i.e. movement thereof through the customs border of Ukraine in places other than the location of a customs authorities or in the time other than the time for the customs clearance, or using unlawful exemption of goods from the customs clearance in the result of abuse of power by customs officials, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount from 500 to 1,000 minimum tax-free personal incomes, or confiscation of such goods, as well as confiscation of vehicles used for transportation through the customs territory of Ukraine of goods – direct objects of violations of customs rules.
Article 352. Actions, Aimed at the Movement of Goods through the Customs Border of Ukraine Concealed from the Customs Control
Actions, aimed at the movement of goods through the customs border of Ukraine concealed from the customs control, i.e. by using specially manufactured (secret) hiding- places and other means and ways of impeding disclosure of such goods or by making one goods look like other goods, or submission to the customs authority as grounds for movement of goods of forged documents or documents, obtained illegally or documents, containing false information, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount from five hundred to one thousand minimum tax-free personal incomes or confiscation of such goods, as well as confiscation of goods with specially manufactured (secret) hiding places and confiscation of vehicles, used for transportation of such goods across the customs border of Ukraine.
Article 353. Storage, Transportation or Purchase of Goods and Vehicles Imported into the Customs Territory of Ukraine out of the Customs Control or Concealed from the Customs Control
Storage, transportation, purchase or usage of goods and vehicles imported into the customs territory of Ukraine out of the customs control or concealed from the customs control, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount from 200 up to 500 minimum tax-free personal incomes or confiscation of such goods and vehicles.
Article 354. Usage of Goods Subject to Privileges on Payment of Taxes and Fees for Purposes other, than the Targeted
Usage of goods subject to privileges on payment of taxes and fees for purposes other, than the purpose of granting such privileges, -
shall be the reason for imposing penalty in the amount from 200 to 500 minimum tax-free personal incomes.
Article 355. Activities, Aimed at Illegal Exemption from Taxes and Fees or at Reduction of their Amounts
Declaring false data in customs declaration and submission of documents with such information to the customs authority as grounds for an exemption from taxes and fees or reduction of their amounts, or failure to pay taxes and fees within the time-periods, established by legislation, as well as other illegal actions, that resulted in taxes and fees arrears, where such actions do not constitute a criminal offence, - 
shall be the reason for imposing a fine in the amount of one hundred up to five hundred minimum tax-free personal incomes on natural persons and from five hundred up to one thousand minimum tax-free personal incomes on enterprise officials. 
SECTION XIX. PROCEEDINGS IN CASES ON VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES
CHAPTER 58. PROCEEDINGS IN CASES ON VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES
Article 356. Definition of Proceeding in Cases on Violations of Customs Rules
Proceedings in case on violation of customs rules shall include procedural measures, envisaged in Article 378 of this Code, consideration of the case and issuance of a writ with regard thereto.
Article 357. Legal Instruments for Proceedings in Cases on Violation of Customs Rules
Proceedings in cases on violations of customs rules shall be based on provisions of this Code, and in the part, which is not governed by this Code – in accordance with legislation of Ukraine on administrative violations.
Article 358. Initiation of a Case on Violation of Customs Rules
The moment a report on violation of customs rules is drawn shall be the moment a case on violation of customs rules is initiated.
Article 359. Officials, Authorized to Draw Reports on Violation of Customs Rules
The following persons are authorized to draw reports on violation of customs rules:
1) officials, authorized according to the personnel arrangements of a customs authority to make a customs control, customs clearance and release of goods and vehicles for the movement across the customs border of Ukraine and who directly detected a violation of the customs rules;
2) officials from the division organizing fight against smuggling and violations of customs rules of the specially authorized central body of executive power on customs practice, divisions for fighting against smuggling and violations of the customs rules of regional customhouses and customhouses, which have such a right in accordance with their service functions;
3) other officials, authorized by the head of the specially authorized central body of executive power on customs practice or by the Head of a regional customhouse.
Article 360. Reasons and Grounds to Initiate a Case on Violation of Customs Rules
There shall be the following reasons to initiate a case on violation of customs rules:
1) direct detection of violation of customs rules by customs authority officials;
2) notification of a violation of customs rules made by a person, received from other authorities (including customs authorities); 
3) notification of violations of customs rules received from customs and law-enforcement bodies of foreign countries and international organizations.
Article 361. Language of Proceedings in Cases on Violation of Customs Rules
Proceedings in cases on violation of customs rules shall be in Ukrainian or the language of the population majority inhabiting this locality.
The persons participating in a case on violation of customs rules, who do not speak the language used in proceeding, can make declarations, explanations and petitions in their native language and use the services of an interpreter.
Article 362. Customs Officials Conducting Proceedings in Cases on Violations of Customs Rules
Officials from the divisions for fighting against smuggling and violations of customs rules of the customs authority, in the area of activities of which the violation is committed or detected, shall conduct proceedings in cases on violations of customs rules.
Officials from divisions for fighting against smuggling and violations of customs rules of the regional customhouse may conduct proceedings in any case on violation of customs rules, initiated by a customs authority subordinated to it.
Officials from the division for organizing fight against smuggling and violations of customs rules of the specially authorized central body of executive power on customs practice may conduct proceedings in any case of violation of customs rules initiated by any customs authority of Ukraine.
Article 363. Report on Violation of Customs Rules
An authorized officer of the customs authority, who has detected a violation of customs rules, in each case of detection of a violation of customs rules, draws a report. 
Report on violation of customs rules shall include the following information:
1) the date and place the report is drawn;
2) position, the first, middle and last names of the person who has drawn the report;
3) the information about the person called to account for violation of customs rules that is necessary for considering the case, where such person is identified;
4) place, time and nature of the violation of customs rules;
5) reference to the article of this Code establishing responsibility for such violation;
6) last names and addresses of witnesses, where such witnesses exist;
7) information about goods, vehicles and documents seized in accordance with Article 377 of this Code;
8) other information needed to resolve the case.
The report is signed by the officer, who draws it. Where a person, made liable for violation of customs rules, is present when the report is signed, such person signs the report too, and where witnesses are present, they also sign the report.
Where the person, made liable for violation of customs rules, refuses to sign the report, the appropriate note shall be made in the report. The person, made liable for violation of customs rules, has the right to give explanations and express objections on the content of the report, explain in writing the reasons for refusal to sign the report. Such explanations, written by person, shall be added to the report with a note stating the quantity of pages used for such explanation. 
The rights, envisaged in Article 366 of this Code for the persons, made liable for violation of customs rules, are explained to such persons with including the separate note sighed by them to the report. 
Where necessary the report shall also include information about the place and time of consideration of the case on violation of the customs rules.
The report is drawn in two copies, one of which is handed to the person, made liable for violation of customs rules, against his/her written confirmation. 
Where the person, made liable for violation of customs rules, refuses to receive a copy of the report, an appropriate note is made in the report, signed by a person, who draws it and witnesses, where the latter exist, is made in the report. Such copy shall be sent to the address, notified by such person or available at the customs authority (place of residence or actual stay). The report shall be regarded as handed to such a person even if the person does not stay at the address notified by him/her or if such person gave false information about the address of his/her residence or actual stay.
Report as well as seized goods, vehicles and documents, indicated in the report, is passed to the customs authority in the area of activities of which the violation of customs rules was detected.
Article 364. Proceedings in Cases on Violations of Customs Rules on the Basis of Materials Received from other Law-Enforcement Bodies
Where a criminal case on smuggling is terminated with regard to a specific person, if in actions of such person signs of violation of customs rules are detected, the materials on such offence are passed to the customs authority or to the court so that such person should be called to administrative account.
Resolution on such case shall be taken within the terms envisaged by part 2 of Article 328 of this Code.
Article 365. Persons Participating in Proceedings in Cases on Violations of Customs Rules
The following persons participate in proceedings in cases on violations of customs rules:
- persons called to account for violations of customs rules;
- representatives of persons called to account for violations of customs rules (representatives acting by virtue of law, representative acting by virtue of power of attorney);
- defense attorney;
- witnesses;
- experts;
- interpreters;
- witnesses of inquest.
Article 366. Rights of Persons, Called to Account for Violations of Customs Rules
Persons called to account for violations of customs rules at the consideration of the case on the violation of customs rules in the customs authority or in the court shall have the right to access the materials of the case, make excerpts from them, make copies of decisions, resolutions and other documents included in the case, attend the consideration of the case at the customs authority and participate in court proceedings, submit evidences, participate in examination of evidence, make petitions and require challenge, recusation, make oral and written explanations, present their arguments, speculations and objections, make appeals against resolutions of the customs authority and court decisions and enjoy other rights, granted them by law. The persons referred to in this article are obliged to use their procedural rights in good faith.
Article 367. Representatives of Persons, Called to Account for Violations of Customs Rules
The following persons may be representatives of the persons, called to account for violations of customs rules:
1) representatives by virtue of law: parents, adopters, guardians or trustees, who act on the basis of documents certifying their powers - in cases of minors or persons who due to their physical or mental deficiencies are unable to exercise their rights personally. Representatives by virtue of law may authorize other person selected by them to act as a representative;
2) other persons who act on the basis of a power of attorney certified by a notary. Individuals may also have their power of attorney certified at the enterprise where they work or at the department for management of buildings where they reside, military officers may also have such powers of attorney certified at the relevant military detachment, persons residing in places where there are no notaries may have such powers of attorney certified at the executive department of town or village council of people's deputies, persons undergoing medical treatment may have such powers of attorney certified at the relevant medical institution.
Personal participation of individuals in the consideration of cases does not affect their right to have representatives. 
Representatives by virtue of law at the participation in the case shall enjoy all the rights referred to in Article 366 of this Code. The powers of other persons to participate in a case shall give them the right to commit on behalf of persons they represent all the acts referred to in Article 366 of this Code except for the right to transfer the powers to other persons (reassigning), right to appeal a resolution or decision of customs authority or court (judge), to receive goods or money where such goods or money are returned. The powers of a representative to commit each of the acts must be stipulated in the power of attorney issued to such representative.
The following persons may not be representatives of persons, called to account:
1) minors;
2) persons under guardianship;
3) attorneys who did not comply with the rules established in the legislation of Ukraine on advocacy when they undertook to render legal assistance, and persons excluded from the Bar.
Officials from the customs service of Ukraine, as well as judges, investigators and prosecutors may not represent persons called to account, except for cases when they act as parents, adopters, trustees or guardians of such persons.
Article 368. Defense Attorney
The defense attorney, who is determined by person, called to account, may participate in the consideration of the case on violation of customs rules, provided such defense attorney has due qualification in law and is authorized, in accordance with law, to render legal assistance personally or on behalf of a legal entity.
The defense attorney has the right:
1) to study the materials on the case;
2) to make petitions;
3) to lodge complaints; 
4) to exercise other rights as envisaged by Law.
Article 369. Expert
Only individual possessing the knowledge required for making an appropriate conclusion may be an expert.
An expert shall be appointed by a customs authority officially conducting proceedings in case on violation of customs rules, where special knowledge is required. 
Expert is obliged to give his unbiased conclusion on the matter of the expertise.
Expert shall have the right to:
- study the materials of the case dealing with the subject matter of the expertise;
- make petitions for additional materials necessary to make conclusions.
Article 370. Interpreter
Only an individual who knows the language required for interpretation in the proceedings in case on violation of the customs rules may be an interpreter.
An interpreter is obliged to interpret the required information exactly and comprehensively and to take part in procedural activities in case on violation of customs rules where necessary.
An official of the customs authority may act as an interpreter. 
Article 371. Witness in Case on Violation of Customs Rules
Any individual may be a witness if there are reasons to believe that he/she is aware of circumstances that are to be discovered during proceedings in case on violation of customs rules.
Witness, if summoned by the authority conducting proceedings in case on violation of customs rules, is obliged to come to the authority at the time appointed by the latter and give detailed and truthful explanations, disclose all he/she knows about the case and answer all the questions asked.
Article 372. Witnesses of Inquest in the Procedures in Cases on Violation of Customs Rules
Witnesses of inquest are individuals invited to participate in procedural activities in cases on violation of customs rules.
Only persons having no interest in the case may be invited to act as witnesses of inquest. Relatives of the person called to account for violation of customs rules, relatives of representative of such person as well as customs officials may not be invited to witness.
Witnesses of inquest, while participating in procedural activities shall certify by their signatures that the notes included in the report correspond to the actual facts. 
Article 373. Circumstances, Precluding Customs Official from Conducting Proceedings in the Case on Violation of Customs Rules
A customs official may not conduct case proceedings if he/she is a relative of the person called to account for violation of customs rules, his/her representative, other persons participating in case proceedings and if there are other circumstances that give reasons to believe that this official may be interested in a case outcome.
Head or deputy Head of division for fighting against smuggling and violations of customs rules may solve the matter of transferring the case on violation of customs rules for the other official to conduct proceedings. 
Where Head of division for fighting against smuggling and violations of customs rules of the customs authority conducting proceedings in case on violation of customs rules is a relative of the person called to account for violations of customs rules, representative of such person, other persons participating in proceedings, as well as if there are other circumstances giving reasons to believe that Head of such division may have personal interest in a case, the case is subject to transfer to another customs authority for proceedings in a case.
CHAPTER 59. ADMINISTRATIVE DETENTION
Article 374. The Purpose of and Procedure of Administrative Detention
In order to stop the violation of customs rules, to detect a person violating customs rules and to draw a report on violation of the customs rules, where it is impossible to draw it at the place of violation, administrative detention for the period of up to three hours may be applied to an individual, who made a violation. 
Administrative detention of the individual, who committed a violation of customs rules, is made by customs authority official on the basis of the decision of the Head of customs authority or his\her deputy, Head of division for fighting against smuggling and violations of customs rules of the customs authority, Head or deputy Head of a customs check-point and, where all of these persons are absent (at night time, on days off and holidays, etc.), on a basis of a decision of the Head of the division or the shift on duty. 
Military servicemen and law-enforcing officers are obliged to render assistance to the customs authority officials, performing administrative detention in cases of resistance or attempted escape from the place of violation. 
The term for administrative detention is calculated from the moment the person is conveyed to the service premises of the customs authority or to other premises where the obligatory actions aimed at the objectives referred to in part 1 of this Article may be done. Where the individual is intoxicated such term is calculated from the moment he/she gets sober.
For an individual staying in service premise of the customs authority or other premises with the purpose of the customs control or customs clearance, the term of administrative detention is calculated from the moment such customs control or clearance is completed.
A report on administrative detention is drawn in the form, worked out by the specially authorized central body of executive power on customs practice. Where physical force or special appliances were used the note thereof is to be included in the report. The copy of the report is handed to the detained individual. Parents or persons, who substitute them, are obligatory notified about the detention of the minors.
CHAPTER 60. PROCEDURAL ACTIONS IN CASES ON VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES AND PROCEDURE THEREOF
Article 375. The Objective of Procedural Actions
Procedural actions in cases on violation of customs rules are taken in order to obtain evidence required for correct resolution of the case.
Procedural actions include:
1) drawing a report on violation of customs rules;
2) requisition of documents necessary for proceedings in case on violation of customs rules;
3) seizure of goods, vehicles and documents;
4) customs examination;
5) presentation of goods, vehicles and documents for identification;
6) assigning an expertise;
7) taking samples for examination (analysis, expertise).
In taking the procedural actions referred to in clauses3 - 5, 7, of part 2I of this Article reports in the forms, established by the specially authorized central body of executive power on customs practice, shall be drawn. 
Article 376. Requisition of Documents Necessary for Proceedings in Case on Violation of Customs Rules
Customs authority official conducting proceedings in case on violation of customs rules has the right to request documents, necessary for a case consideration. 
The person, whom the request for submission of documents is addressed, is obliged to forward such documents to the customs authority official within five days.
Article 377. Seizure of Goods, Vehicles and Documents
Goods – direct objects of violation of the customs rules, goods with special (secret) hiding-places used for concealing direct objects of violation of the customs rules from the customs control, vehicles used for transporting of goods – direct objects of violation of customs rules, across the customs border of Ukraine, as well documents relevant to the case on violation of customs rules, are subject to seizure.
Where customs rules are violated by a person who does not have any permanent place of residence in Ukraine or address it shall be allowed to seizure goods, vehicles in the amount needed to ensure collection of a fine or value of goods, vehicles mentioned in part 3 of the Article 405 of this Code.
The seized goods, vehicles and documents shall be listed in the report drawn in the cases stipulated in this Code, or a description attached thereto with accurate indication of the quantity, measurement, weight, and specific features of these goods, vehicles, and documents, and, the value of the seized goods and vehicles.
Article 378. Customs Examination and the Procedure Thereof
Customs authority officials who have sufficient reasons to believe that on the locations or in premises of enterprises or in vehicles, belonging to such enterprises there are goods – direct objects of violation of customs rules, or goods with specially manufactured (secret) hiding-places, used for concealing direct objects of violation of customs rules from the customs control, vehicles use for movement across the customs border of Ukraine of direct objects of violation of customs rules, as well as documents, necessary for consideration of a case on violations of the customs rules, shall have the right to examine such locations, premises or vehicles.
Customs examinations are made in presence of the enterprise officials mentioned in part 1 of this Article. 
Officials of customs authorities have the right to invite any specialist to participate in such examination.
The event of customs examination shall be reflected in the report that shall be drawn up in accordance with the form established by the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 379. Presentation of Goods, Vehicles and Documents for Identification
Customs authority official, conducting proceedings in case on violation of customs rules may take a decision to present goods, vehicles and documents relevant to the case for identification to the person, who committed such violation, and to witnesses.
The persons, participating in the process of identification, are first asked questions about the circumstances involved when they have seen such goods, vehicles and documents referred to in part 1 of this Article and about the features of such goods that make it possible to identify them.
Goods, vehicles and documents shall be presented for identification within a group of homogeneous goods, vehicles and documents.
Witnesses of inquest shall be invited to attend presentation for identification. 
Wherever good, vehicles and documents are presented for identification a report thereon shall be drawn up pursuant to the format established by the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 380. Expertise and Conclusion of an Expert
Expertise is assigned, if to clarify questions, arising in a case on violation of customs rules, there is a need for special knowledge in certain areas of science, technology, art, religion, etc.
Expertise is conducted by experts of customs laboratories or other institutions or individual specialists, appointed by the customs authority official, conducting proceedings in a case on violation of customs rules.
The questions put before an expert and his/her conclusions shall not fall beyond the special knowledge of an expert. The expert gives his/her conclusion in writing and on his/her behalf. The conclusion shall include the information about the nature of the research carried out by the expert and the grounds for the answers, given in reply to the questions put before an expert.
Wherever an expert, during performance of expert evaluation, detects circumstances relevant to the case, but not covered by the questions put before him/her, such expert shall have the right to describe such circumstances in his/her conclusion.
The customs authority official, conducting proceedings in a case on violation of customs rules, is not required to act in compliance with the conclusion of an expert. Where the customs authority official disagrees with such conclusion, he/she shall include in the resolution on the case the reasons for such disagreement. 
Where the conclusion of an expert is of insufficient quality or is not comprehensive, a re-expertise may be prescribed with another expert (experts) carrying out such expertise. 
Article 381. The Procedure for Assigning an Expertise
Wherever the customs authority official, conducting proceedings in a case on violation of customs rules, decides that an expertise is necessary he\she approves a resolution, determining the reasons for such expertise, the last name of the expert or the name of the customs laboratory or other appropriate institution where such expertise is to be carried out. Such resolution shall also include the questions to be answered to in the course of the expertise and indicate what materials are to be transferred to the expert’s disposal.
Before appointment of an expert, necessary information on his\her professionalism and competence shall be obtained.
Decision on assigning an expertise is binding upon an expert and officials of the enterprise where such expert works.
Article 382. Taking Samples for Expertise to be Carried out
The customs authority official, conducting proceedings in a case on violation of customs rules, shall have the right to take from persons called to account for violation of customs rules samples of their signatures and handwritings as well as goods samples necessary for expertise to be carried out.
Where necessary, such samples may be taken from persons other than those referred to in Part I of this Article, if the testimony of such persons and their participation in the examination and evaluation of circumstances of violation of customs rules may be of substantial importance for a case proceedings and consideration on a case.
The customs authority official, conducting proceedings or considering a case on violation of customs rules shall approve a resolution on taking samples.
An expert may be invited to participate in taking samples where necessary.
A report on taking samples shall be drawn.
Article 383. Instruction to Perform Certain Procedural Actions
The customs authority official, conducting proceedings in a case on violation of customs rules shall have the right to instruct a customs official of other customs authority to perform certain procedural actions.
Such instruction must be implemented within five days after it is received.
Article 384. Expenses in Cases on Violation of Customs Rules
Expenses in cases on violation of customs rules shall consist of expenses for stocktaking, storage, transportation (mail delivery) of goods mentioned in clause 3 of the Article 322 of this Code, and of expenses made by the customs authority in connection with the proceedings or consideration of the case.
Such expenses shall also include the sums paid to an expert for his/her duties and work, performed in accordance with instructions of the customs authority, per diems and reimbursement of transportation to and from the customs authority and reimbursement of premises rent payments.
The workers and employees summoned to the customs authority as witnesses, experts and interpreters shall continue to receive their average salary at the place of their main employment. Persons who are neither workers nor employees and who are summoned by the customs authority shall receive money reimbursement paid by the customs authority in connection with such summons.
The legislation of Ukraine shall establish the procedure of expenses and the amounts of sums to be paid.
Article 385. Reimbursement of Expenses in Cases on Violation of Customs Rules
The reimbursement of expenses in a case on violation of customs rules is made by a person, concerning which the resolution or decision on the application of sanctions, is taken. Expenses, made to pay for the interpreting services are reimbursed at the cost of the State budget of Ukraine.
The customs authority official, carrying out the proceedings in a case on violation of customs rules as well the customs authority official considering the case, shall gather and append to the case the documents about the expenses for the case proceedings.
The expenses subject to reimbursement shall be indicated in a resolution of the customs authority or a decision of court in a case on violation of customs rules.
Article 386. Bodies, Authorized to Consider Cases on Violation of Customs Rules
Customs authorities shall consider cases on violation of customs rules provided for in Articles 329- 335, 337, 338, 342-344, 346, 347, 354, 355 of this Code.
Local courts (judges), located in the area of activities of the customs authorities, the officials of which carry out the proceedings, shall consider cases on violation of customs rules provided for in Articles 336, 339 - 341, 345, 348 - 353 of this Code, as well all cases on violations of customs rules committed by persons aged from sixteen to eighteen.
Article 387. Powers of Customs Authority Officials in Considering Cases on Violations of Customs Rules
Heads or deputy Heads of regional customhouses and customhouses shall consider cases on violation of customs rules on behalf of such customhouses and the officials of the division for fighting against smuggling and violations of customs rules, empowered by the head or his\her deputies of the specially authorized central body of executive power on customs practice shall consider cases on violation of customs rules on behalf of the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 388. Places for Consideration of Cases on Violations of Customs Rules
The case on violation of customs rules shall be considered in the place of location of the customs authority in the area of which the violation was committed.
Article 389. The Time Limits for Considering a Case on Violation of Customs Rules
A case on violation of customs rules shall be considered within fifteen days from the moment a customs authority official or a court (judge) receives the materials necessary for the case to be considered.
Article 390. Presence of the Person, Called to Account for Violation of the Customs Rules or a Representative thereof, at Consideration of a Case
A case on violation of the customs rules, where possible, is considered in the presence of the person, called to account for violation of customs rules, or his\her representative. 
The customs authority shall inform by the corresponding written notification the person, called to account for violation of customs rules, about the time and place of case consideration in the customs authority premises, if such person was not notified thereof in the course of handing over the copy of the report on violation of customs rules. 
Where a consideration of a case takes place before a court, the court (judge) notifies the person, called to account, and the relevant customs authority about the time and place of consideration.
The case on violation of customs rules may be considered during the absence of the person called to account only when there is available information on in-time notification to the person called to account with regard to the place, time of case consideration and if there is not any received petition of such person on postponing the case consideration.
Article 391. Types of Resolutions (Decisions) in Cases on Violation of Customs Rules
The customs authority or court, considering the case on violation of customs rules, shall take one the following resolutions (decisions):
1) on additional examination;
2) on the imposition of administrative penalty;
3) on suspension of proceedings in case;
4) on the initiation of a criminal case on smuggling.
A resolution (decision) on additional examination indicates specific subjects, objectives and terms of examination. Such actions may not infringe upon the rights of the person and damage business activities of the legal entity.
Article 392. Peculiarities of Consideration of Cases on Violation of Customs Rules by Courts
A sole judge shall consider a case on violation of customs rules.
In cases on violations of customs rules a court (judge) shall take one of the decisions provided for in part I of Article 391 of this Code.
If as a result of verification of legal and factual grounds for a court decision in case on violation of customs rules, the decision is canceled and the case is terminated or penalties for violation of customs rules are changed, confiscated goods, vehicles, sum of the fine or its relevant part shall be returned to persons, called to account or representatives thereof. If it is impossible to return confiscated goods or vehicles in kind, the value thereof must be returned, with the sums of taxes and fees due at the rates valid at the date of confiscation, deducted from such value. The State Treasury of Ukraine shall return the sums mentioned in this part from the State budget of Ukraine.
CHAPTER 61. APPEALS ON RESOLUTIONS AND DECISIONS OF CUSTOMS AUTHORITIES IN CASES ON VIOLATION OF CUSTOMS RULES. SUBMISSION OF PROSECUTOR’S PROPOSALS TO RESOLUTIONS AND DECISIONS
Article 393. Appeals on Resolutions and Decisions on Cases on Violation of Customs Rules
Any resolution and decision on cases on violation of customs rules may be appealed by the person such resolution applies to or his/her representative. 
A resolution of the customhouse subordinated to a regional customhouse may be appealed to the relevant regional customhouse or to the local court, located in the area of activities of the customhouse, which has taken the resolution. 
Resolution of regional customhouse on appeals to a resolution of customhouse subordinated thereto may be appealed to the specially authorized central body of executive power on customs practice or to the court, located in the area of activities of such regional customhouse.
Resolution of regional customhouse and customhouse of the direct subordination may be appealed to the specially authorized central body of executive power on customs practice or to the court at the place of location of the relevant regional customhouse or customhouse.
If in situations referred to in parts 2, 3 and 4 of this Article a resolution of a customs authority is appealed to a superior customs authority and to a court simultaneously and the court initiates proceedings on the basis of such appeal, the superior customs authority shall cease the consideration of such appeal.
A resolution of the specially authorized central body of executive power on customs practice in a case on violation of customs rules or its resolution on an appeal to a resolution of other customs authority on such case may be appealed to the local court at the place of location of the specially authorized central body of executive power on customs practice.
An appeal to a resolution of a customs authority is submitted not later than in ten days after the interested person receives a copy of resolution on the case or is notified of the decision taken. Where there are valid reasons for submission of such appeal later, the regional customhouse, the specially authorized central body of executive power on customs practice or a court, as appropriate, may permit such submission on the application of the interested person.
The Code of Ukraine on Administrative Offences and other laws establish the procedure for appeals to decisions of courts (judge) on case of violation of customs rules and submission by the prosecutor of the protest with regard to the issued decisions.
Article 394. Verification of Legal and Factual Grounds for a Resolution of the Customs Authority
A court or a superior customs authority may verify legal and factual grounds for a resolution of the customs authority with regard to the case on violation of customs rules on the basis of a submitted appeal and on the basis of a protest submitted by a prosecutor.
A court or a customs authority may take one of the following decisions as a result of verification:
1) that the resolution should remain unchanged and the appeal or protest should be rejected;
2) that the resolution should be abolished and the case should be forwarded for new consideration;
3) that the resolution should be abolished and the case should be terminated;
4) that the penalty should be changed, but not increased, within the limits of responsibility envisaged for such kind of violations of customs rules.
Decisions referred to in part 2 of this Article may be taken by customs authorities in forms of resolutions.
The copy of the decision on the filed appeal or prosecutor’s protest against the resolution issued in the case on violation of customs rules shall be sent within three days to the person it applies to. The prosecutor, who made the protest, shall be informed of the results of the protest consideration.
Where a resolution of the customs authority in a case on violation of customs rules is abolished, the sums of fines paid shall be returned to persons, called to account, or his/her representatives by the State Treasury of Ukraine from the State budget of Ukraine on the basis of an application from customs authorities.
Article 395. Grounds for Abolishment or Amendment of a Resolution on Imposition of a Penalty for Violation of Customs Rules
The grounds for abolishing resolution on the imposition of a penalty or suspension of further proceedings in case on violation of customs rules are as follows:
1) the activities of a person, called to account for violations of customs rules, do not constitute any violation of customs rules;
2) proceedings are biased or incomplete or consideration of the case was biased;
3) conclusions made in the resolution are not consistent with the facts in the case;
4) the resolution was approved by unauthorized person, the person, called to account or representative thereof was not permitted to participate in the consideration of the case with no valid reasons, and also other restriction of the rights of participants of the proceedings in case on violation of custom rules if such restriction impeded comprehensive consideration of the case and influenced or could influence the resolution on the basis of such consideration;
5) the committed violation was not qualified correctly or the qualification of the violation is incomplete;
6) a penalty imposed is not envisaged in this Code.
Other circumstances, if determined by laws, may be considered as grounds for abolishment or amendment of a resolution on imposition of a penalty or on suspension of further proceedings in a case on violation of customs rules. 
Article 396. The Time Limits for Considering by Superior Customs Authorities of an Appeal or a Prosecutor's Protest to a Resolution of a Customs Authority
Appeal and prosecutor’s protest in a case on violation of customs rules shall be considered within ten days upon their receipt by authorized officials unless otherwise provided by law. 
Article 397. Consequences of Submission of Appeal or Protest
Submission of an appeal or a prosecutor's protest shall suspend the implementation of a resolution of a customs authority in cases on violation of customs rules until the verification of such resolution is completed.
CHAPTER 62. EXECUTION OF RESOLUTIONS OF CUSTOMS AUTHORITIES ON IMPOSITION OF PENALTIES IN CASES ON VIOLATIONS OF CUSTOMS RULES
Article 398. Binding Nature of Resolutions of Customs Authorities on Imposition of Penalties in Cases on Violations of Customs Rules
Resolutions of customs authorities on imposition of penalties in cases on violations of customs rules are binding.
Article 399. General Provisions on the Procedure of Execution of a Resolution of a Customs Authority on Imposition of a Penalty for Violation of Customs Rules
Resolution of a customs authority on imposition of a penalty for violation of customs rules shall be implemented after the deadline for appeals, provided for in Article 393 of this Code has expired. 
The resolution of the customs authority on imposition of a penalty for violation of customs rules is executed by a state executor, except for instances specially outlined in this Code when its execution is the sole competence of the customs authority that issued the resolution.
Where a customs authority takes several resolutions on imposition of penalties for violation of customs rules concerning the same person, each resolution is executed separately.
Article 400. Limitation Period for Execution of a Resolution of a Customs Authority on Imposition of a Penalty for Violation of Customs Rules
Resolutions of customs authorities on imposition of penalties for violations of customs rules may not be executed after a three months period from the time such decisions or resolutions were taken. 
Article 401. Control over Execution of a Resolution of a Customs Authority on Imposition of a Penalty for Violation of Customs Rules
The customs authority, that has taken the resolution, controls correct and timely execution of a resolution of a customs authority on imposition of a penalty for violation of customs rules.
Article 402. The Procedure for Execution of a Resolution of a Customs Authority on Warning
A resolution of a customs authority on imposition of a warning as a penalty for violation of customs rules is executed by the customs authority that has taken such a resolution by way of declaring such resolution to the violator and handing over a copy of such resolution to the violator.
Where a resolution of a customs authority on imposition of a warning as a penalty for violation of customs rules is taken with the violator being absent, the copy of such resolution shall be handed over to the violator or forwarded thereto within three days after it has been taken.
Article 403. The Procedure for Execution of a Resolution of a Customs Authority on Imposition of a Fine
The person, committed a violation of customs rules, pays a fine within fifteen days after a resolution of the customs authority on imposition of a fine has been handed over or sent to such person. Where such resolution is appealed or protested, the person pays the fine within fifteen days after the appeal or protest has been ignored or rejected.
The person, committed a violation of customs rules, transfers the amount of the fine to the State budget of Ukraine according to the procedure, established by legislation of Ukraine. 
Article 404. Compulsory Execution of a Resolution of a Customs Authority on the Imposition of a Fine
Where the fine is not paid within the time limits established in Article 403 of this Code, the resolution issued by the customs authority or decision of the court (judge) shall be sent to the district, municipal (city with the oblast status), district (within a city) executive service department to enforce execution thereof.
If the execution of a resolution on imposition of a fine is completed by the empowered authority, the resolution with an appropriate note, made in such resolution is returned to the customs authority or court (judge) that approved such resolution. 
The amounts of fines are transferred to the State budget of Ukraine. 
The person who violated customs rules shall, regardless of the levied fine, pay taxes and fees established by laws of Ukraine.
Article 405. The Procedure for Execution of a Court (Judge’s) Decision on Confiscation
The decision of the court (judge) to impose administrative penalty for violation of customs rules shall be executed by the state executor in the part of confiscation, and in compliance with the procedure established by law. 
The goods and vehicles, seized by the customs authority, provided the court (judge) has issued the decision on the confiscation thereof, shall be passed to the state executor. 
Where it is impossible to confiscate goods being direct objects of violations of customs rules, or goods with specially prepared (secret) hiding places used to conceal direct objects of violation of customs rules from customs control, vehicles used to transport direct objects of violation of customs rules through the customs border of Ukraine, persons who violated customs rules shall pay value of the mentioned goods, vehicles according to the procedure set forth by legislation of Ukraine.
Expenses incurred by the customs body in the result of storing goods, vehicles provided the resolution on their confiscation was passed with regard thereto, shall be reimbursed by the person who violated customs rules, pursuant to the procedure established by law.
Article 406. Execution of a Resolution of a Customs Authority on Imposition of a Penalty for Violation of Customs Rules on Persons Residing or Staying Out of the Territory of Ukraine
Resolution of a customs authority on imposition of a penalty for violation of customs rules on persons, residing or staying out of the territory of Ukraine, shall be executed at the cost of the property, located in the territory of Ukraine, of such persons.
If no property in Ukraine belongs to persons referred to in part I of this Article, the procedure for execution of resolutions of customs authority on imposition of penalties to such persons shall be established in the legislation of Ukraine and international agreements with countries where persons, called to account for violations of customs rules, reside or stay.
SECTION XX. EMPLOYEES OF CUSTOMS AUTHORITIES, SPECIALIZED CUSTOMS INSTITUTIONS AND ORGANIZATIONS
CHAPTER 63. OFFICIALS OF THE CUSTOMS SERVICE OF UKRAINE
Article 407. Officials of the Customs Service of Ukraine
The officials of the Customs Service of Ukraine are employees of the customs authorities, specialized customs institutions and organizations of Ukraine, whom, according to this Code and other laws of Ukraine, entrusted the implementation of customs practice, organizational-administrative and consulting-advisory functions and who have been awarded special ranks. 
Article 408. Legal Status of the Customs Officials of Ukraine
The legal status of customs officials of Ukraine, their rights and obligations are determined by the Constitution of Ukraine, this Code and in the part, which is not regulated by it, - by the Law of Ukraine “On the State Service”. 
Article 409. Binding Nature of the Lawful Orders and Requirements of the Customs Officials of Ukraine
Lawful orders and requirements of customs officials of Ukraine are of a binding nature. 
Article 410. Service and Special Ranks of the Customs Officials of Ukraine
Procedures and conditions for the recruitment to serve in customs authorities, specialized customs institutions and organizations, order and conditions of the service, promotion of officials, compensation and incentives for their work in customs authorities, specialized customs bodies and organizations is established by Ukrainian legislation.
The customs service of Ukraine shall have a Disciplinary Regulations, approved by a law.
Ukrainian customs officials shall be subject to attestation. Attestation procedures shall be determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Ukrainian customs officials shall be given the special ranks pursuant to their positions and years of service:
- Actual State councilor of the customs service;
- State councilor of the customs service of I rank;
- State councilor the customs service of II rank;
- State councilor of the customs service of III rank;
- Councilor of the customs service of I rank;
- Councilor of the customs service of II rank;
- Councilor of the customs service of III rank;
- Inspector of the customs service of I rank;
- Inspector of the customs service of II rank;
- Inspector of the customs service of III rank;
- Inspector of the customs service of IV rank;
- Inspector of the customs service;
- Junior Inspector of the customs service;
- Cadet.
The special rank of the Actual State councilor of the customs service is given by the President of Ukraine upon submission of the Cabinet of Ministers of Ukraine.
The special ranks of State councilors of the customs service of I,II,III ranks are given by the President of Ukraine upon submission by the head of the specially authorized central body of executive power on customs practice. 
The special ranks of the councilors of the customs service of I,II, III ranks, inspectors of the customs service of I,II,III,IV ranks and inspectors and junior inspectors of the customs service are given by the head of the specially authorized central body of executive power on customs practice.
The special rank of a Cadet is given by the heads of relevant customs training institutions run by the specially authorized central body of executive power on customs practice.
The procedure for giving special ranks shall be specified by Regulations about special ranks of the officials of the customs service of Ukraine, which are approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Customs officers shall wear a single type uniform with appropriate insignia. Models of the uniform, uniform provision rules and use terms are approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine, and uniform wear rules are prescribed by the specially authorized central body of executive power on customs practice. Uniforms are provided on a free-of-charge basis. 
Article 411. Working Hours of the Customs Officials of Ukraine
The working hours for customs officials of Ukraine are established by Ukrainian labor legislation.
For the purposes of implementing urgent customs control measures, customs clearance, prevention of smuggling and violations of customs rules, and fulfillment of other service tasks, the officials of customs authorities of Ukraine may be engaged, by an order of the Head or deputy Head of a customs authority, to work overtime, and during night hours, on holidays and weekends. For working overtime, during night hours, on holidays and weekends, customs officials shall be compensated pursuant to the current legislation.
Article 412. Recruitment for the Service in Customs Authorities, Specialized Customs Institutions and Organizations
Citizens of Ukraine, who have attained the age of 18 and are able, considering their business and moral traits, level of education and state of health, to accomplish goals the customs service of Ukraine is charged with, shall be recruited to serve in customs authorities, specialized customs institutions and organizations. A trial period of up to six months may be applied upon admittance to the service.
Persons who have non-expunged convictions for willful crimes may not be recruited to serve in customs authorities, specialized customs institutions and organizations.
Officials of the customs service of Ukraine, who have been found guilty of a felony by a court verdict that has entered into force, shall be discharged from the service at customs authorities, specialized customs institutions and organizations.
Customs officials are obliged to act only on the grounds, within the limits of their authorities and in the manner, envisaged by the Constitution of Ukraine, this Code and laws of Ukraine. 
Article 413. Oath and Solemn Commitment of Customs Officials of Ukraine
Persons who are admitted to the civil service positions in customs authorities, specialized customs institutions and organizations for the first time shall take the Oath of the Civil Servant.
Employees who are given special ranks of the customs service of Ukraine for the first time shall take the following solemn commitment:
"Entering the customs service, I solemnly swear to be devoted to the Ukrainian people, the cause of Ukrainian Statehood, to unalterably abide by the requirements of the Constitution of Ukraine, the Customs Code of Ukraine and Ukrainian legislation. I promise to actively protect the interests of Ukrainian State, its economic sovereignty and security, to strictly follow discipline rules, thoroughly and on the high professional level fulfill my official duties and responsibilities, preserve the state secrets, and protect the rights, freedoms and legitimate interests of citizens".
The solemn commitment procedure shall be prescribed by the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 414. Prohibition for Membership of Ukrainian Customs Officials in Political Parties
Officials of the customs service of Ukraine may not be members of political parties. 
Customs officials shall not have the right to organize strikes and participate therein, undertake other actions that interfere with the normal functioning of customs authorities, specialized customs bodies and organizations.
Article 415. Restrictions on Outside Employment and Business Activities
Officials of the customs service of Ukraine shall not have the right to:
1) engage in any business activity, directly or through the intermediates or men of straw, and have any outside employment (except for scientific research, teaching, creative work and medical practice);
2) be a member of, or act through an intermediate or man of straw, in management boards and other executive bodies of enterprises, financial and credit institutions, business associations etc., organizations, societies, associations, cooperatives, which are engaged in business activities;
3) act as a fiduciary of third parities on customs practice;
4) use their official positions for providing any unspecified by Ukrainian legislation assistance to the individuals and legal entities in their foreign economic and other business activities.
Article 416. Restrictions in Work Associated with Control of Work of Close Relatives
Officials of customs authorities may not hold positions, which envisage the adoption of decisions regarding the activities of enterprises – customs brokers, customs carriers, owners of customs licensed warehouses and temporary storage warehouses, - as well as have service relations with such enterprises, if close relatives of such officials are the officials of these enterprises.
CHAPTER 64. TRAINING, RETRAINING AND EXTENSION COURSES FOR THE EMPLOYEES OF THE CUSTOMS SERVICE OF UKRAINE
ARTICLE 417. The System of Training, Retraining and Extension Courses for the Employees of the Customs Service of Ukraine
The system of training, retraining and extension courses for employees of the customs service of Ukraine ensures:
1) training of scientists, researchers and teachers;
2) training of customs specialists with a higher education;
3) retraining of employees of customs authorities, specialized customs institutions and organizations;
4) extension courses for the employees of customs authorities, specialized customs institutions and organizations;
5) internships for young specialists, newly hired employees and the personnel reserve;
6) self-education of officials of the customs service of Ukraine.
The specially authorized central body of executive power on customs practice ensures, that employees of the customs service of Ukraine undergo training, re-training and extension courses in certain disciplines in higher educational institutions on the basis of government contracts. Curricula and programs for training, re-training and extension courses shall be determined by the specially authorized central body of executive power on customs practice, based on the needs of customs authorities, specialized customs institutions and organizations and requirements to the level of education and qualifications of employees, and shall comply with law.
Article 418. Customs Educational Institution
A customs educational institution is a specialized customs establishment, with subordination to the specially authorized central body of executive power on customs practice, which trains and re-trains, as well as provides the extension courses for the employees of the customs service of Ukraine pursuant to this Code and other laws of Ukraine.
Article 419. Faculty Members, Heads and Specialists of Educational Institutions
Faculty members, heads and specialists of customs educational institutions shall be employed according to the conditions and procedures, established by this Code and other laws of Ukraine. Faculty members are employed on a competitive basis.
Obligations, rights and benefits provided for the officials of the customs service of Ukraine shall extend to faculty members, heads and specialists of customs educational institutions.
Faculty members shall be subject to attestation in an order, established by the specially authorized central body of executive power on customs practice agreed with the central body of executive power in educational and scientific matters. 
Specialists of customs authorities, specialized customs institutions and organizations may be involved in teaching at customs educational institutions.
Article 420. Cadets (Students) and Attendees of Customs Educational Institutions and Other Higher Educational Institutions, Which Prepare Specialists for the Customs Service of Ukraine
Only citizens of Ukraine, who are admitted to studies pursuant to the effective legislation, and nationals of other countries, who are admitted to studies pursuant to the international agreements of Ukraine concluded pursuant to the procedure set forth by law, may be cadets (students), attendees of customs educational institutions and other higher educational institutions, which prepare specialists for the customs service of Ukraine.
Cadets (students), attendees, graduate students of higher educational institutions, who undergo training, retraining and extension courses for further work within the customs service of Ukraine, may be granted an additional social and financial support from the costs of the specially authorized central body of executive power on customs practice. Cadets (students) of the daytime form of education shall be deferred from drafting into the Armed Forces of Ukraine for the entire period of education in accordance with law.
Graduates of customs educational institutions and other higher educational institutions, which prepare specialists for the customs service of Ukraine, shall be employed in an order, determined by the legislation of Ukraine.
Article 421. Financing of Training, Retraining and Extension Courses for Employees of the Customs Service of Ukraine
Training, retraining and extension courses for the employees of the customs service of Ukraine shall be financed from the State budget of Ukraine.
CHAPTER 65. LEGAL PROTECTION OF THE EMPLOYEES OF CUSTOMS SERVICE OF UKRAINE
Article 422. Guarantees of Protection of Life, Health and Property of the Customs Officials of Ukraine
Officials of the customs service of Ukraine shall be protected by law. The Law of Ukraine “On the State Protection of Employees of Courts and Law Enforcement Bodies”, Criminal Code of Ukraine and Code of Ukraine on administrative offences determine protection of life, health, honor, dignity and property of such officials and members of their families against criminal offenses and other illegal actions. 
CHAPTER 66. APPLICATION OF PHYSICAL FORCE, SPECIAL DEVICES AND WEAPONS BY OFFICIALS OF THE CUSTOMS SERVICE OF UKRAINE
Article 423. General Provisions as to the Application of Physical Force, Special Devices and Weapons by the Customs Officials of Ukraine
Inviolability of a person, his\her protection against any violence, other cruel treatment is guaranteed by the state.
Physical force, special devices and weapons shall be used by customs officials of Ukraine exclusively in cases, specified by the Code.
In order to ensure the lawful application of physical force, special devices and weapons by customs officials of Ukraine, special training exercises and periodic inspections of readiness for such action shall be conducted in accordance with this Code and orders of the specially authorized central body of executive power on customs practice.
Article 424. Application of Physical Force
Officials of the customs service of Ukraine shall have the right to use physical force in the following cases:
1) to stop violations of customs rules, detain persons who have committed such violations, overcome obstruction to lawful orders or demands of customs officials of Ukraine;
2) to gain entry to premises or places where goods and vehicles, which are under customs control, are located;
3) to stop other actions that interfere with the discharge of duties imposed on customs officials of Ukraine by this Code, if non-violent methods of influence do not ensure the fulfillment of such duties.
Article 425. Application of Special Devices
Customs officials of Ukraine shall have the right to use handcuffs, rubber sticks, tear gas, devices for the opening of premises, means for forced stopping of vehicles and other special tools in the following cases:
1) to repulse an assault on customs officials of Ukraine or other persons;
2) to repulse an assault on buildings, constructions, facilities and vehicles, in possession or used by the customs authorities, specialized customs institutions and organizations, as well as on goods and vehicles that are under customs control, and to free the mentioned objects in case of their capture;
3) to detain and take offenders to service premises of a customs authority, a specialized customs institution or organization if such persons resist and otherwise obstruct, or may inflict harm onto surrounding persons or themselves;
4) to stop physical resistance to customs officials of Ukraine;
5) to enter premises where contraband items and direct objects of violation of customs rules may be located;
6) to stop a vehicle whose driver has not fulfilled a demand by the customs official of Ukraine to stop.
It shall be prohibited to use special devices in respect of women, who have obvious signs of pregnancy, persons with obvious signs of disability and underage persons, except for cases of commitment by them of armed resistance, group assault endangering human life and health, protection of goods and vehicles that are under customs control.
The list of special devices that is used by officials of the customs service of Ukraine and the procedure for their application shall be approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Article 426. Keeping, Carrying and Use of Firearms by Officials of the Customs Service of Ukraine
Some categories of customs officials of Ukraine, established in the list approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine, shall have the right to keep, carry and use firearms.
Procedures of use of firearms by customs officials of Ukraine shall be governed by Regulations, approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
The list of kinds of firearms and ammunition therefore provided for use by customs officials of Ukraine shall be approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
CHAPTER 67. SOCIAL PROTECTION OF EMPLOYEES OF CUSTOMS AUTHORITIES, SPECIALIZED CUSTOMS INSTITUTIONS AND ORGANIZATIONS
Article 427. Social Guarantees for Officials of the Customs Service of Ukraine
The state shall guarantee social protection, material and maintenance securing for officials of the customs service of Ukraine. 
In the event of sustaining any crippling injury or disability, or death of a customs official in line of duty in the result of an accident this person or his/her heirs shall be paid compensation in the order and amounts determined by legislation
Article 428. Guarantees of Labor Remuneration of the Officials of the Customs Service of Ukraine
The state shall guarantee labor remuneration of the officials of the customs service of Ukraine in order to create sufficient financial conditions for their independent and diligent discharge of their service duties.
Labor remuneration of the officials of the customs service of Ukraine consists of money securing, including a position-based wage, monthly special rank and service length bonuses, wage increments and bonuses and other types of additional payments and benefits. 
Article 429. Provision of Housing to the Officials of the Customs Service of Ukraine
Officials of the customs service of Ukraine, who need better housing, shall enjoy a priority right to obtain such housing. This right is also applicable to the retired officials of the customs service of Ukraine with not less than 20 years term of service in customs authorities of Ukraine.
Customs authorities, specialized institutions and organizations may have a service pool of housing which is formed in the manner specified by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
In the event of death of a customs official in line of duty, the family of the deceased shall retain the right to obtain housing under the same conditions and grounds, which existed on the date of death of such an official.
Customs officers of Ukraine shall have the right to obtain, at the place of residence or work, interest-free loans for the individual or cooperative construction of housing and acquisition of a home for a term up to 20 years, with repayment of 50% of the obtained loans from budgetary funds.
Article 430. Pension Security of Employees of Customs Authorities, Specialized Customs Institutions and Organizations
Pension security of officials of the customs service of Ukraine shall be provided pursuant to the conditions and procedures specified by the Law of Ukraine “On the State Service”.
Pension security of employees of customs authorities, specialized customs institutions and organizations, who are not officials, shall be provided on the basis of general grounds in accordance with the Ukrainian legislation on pension security.
Article 431. Payments and Compensation in Case of Crippling Injury and Disease, Compensation of Damages
Pursuant to the legislation of Ukraine, the specially authorized central body of executive power on customs practice shall compensate employees of customs authorities, specialized customs institutions and organizations for damages sustained by them due to a crippling injury or other harm to health connected with discharge of their service duties.
Article 432. Guarantees in the event of Death of an Employee of Customs Authority, Specialized Customs Institution or Organization
In the event of death of an employee of a customs authority, a specialized customs institution or organization in the course of discharge of his\her duties, the disabled family members, who were dependents of the deceased, shall be paid by social insurance bodies a monthly compensation in the amount of a difference between a portion of wages the deceased spent to provide for them and the survivor benefits awarded as a result of loss of the breadwinner, disregarding the lump sum payment.
SECTION XXI. FINAL PROVISIONS
1. The Customs Code of Ukraine shall enter into force on January 1, 2004.
(clause 1 of Section XXI as amended by Law of Ukraine
N 348-IV of December 24, 2002)
2. Till the time normative acts are set into correspondence with this Code, they shall be applicable in parts, which do not contradict to this Code.
3. Cabinet of Ministers of Ukraine shall:
submit for consideration of Verkhovna Rada of Ukraine proposals for setting other legislative acts Ukraine in correspondence with this Code;
set its normative legal acts in correspondence with this Code;
ensure setting of normative legal acts of ministries and other central bodies of executive power in correspondence with this Code;
ensure, in its part, publication of normative legal acts, envisaged by this Code.
4. Upon the entry into force of this Code, the following shall become ineffective:
The Law of Ukraine ‘On Customs Practice in Ukraine’ (Vydomosti Verkhovnoyi Rady Ukrainy, 1991, № 44, p. 575; 1994, № 20, p. 116; 2000, № 13, p. 109);
The Law of Ukraine ‘On Exemption from Customs Duties of Goods, Exported (Sent) by Individuals outside the Customs Border of Ukraine’ (Vydomosti Verkhovnoyi Rady Ukrainy, 1996, N26, p.114);
The Customs Code of Ukraine (Vydomosti Verkhovnoyi Rady Ukrainy, 1992, № 16, p. 203; № 35, p. 511; 1993, № 11, p. 91; №12, p.107; 1994, № 20, p. 116; 1995, № 13, p. 85; 1997, № 35, p. 218; 1999, № 34, p. 274; 2000, № 13, p.109, N 38, p.318, N 50, p.436; 2001 N 4, p.16, N 23, p.117, N31, p.148);
The Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine ‘On entering into force of the Customs Code of Ukraine’ (Vydomosti of the Verkhovnoyi Rady Ukrainy 1992, N 16, p.204);
The Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine ‘On Entering into Force of the Law of the Ukrainian Soviet Socialist Republic On Customs Practice in the Ukrainian Soviet Socialist Republic’ (Vydomosti Verkhovnoyi Rady Ukrainy 1991, N 44, p.576);
The Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine ‘On entering into Force the Law of Ukraine On Exemption from Customs Duties of Goods, Exported (Sent) by Individuals Outside the Customs Border of Ukraine (Vydomosti Verkhovnoyi Rady, 1996, N26, p.115)
Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine of February 5, 1992 № 2099-ХІІ “On Personal Ranks of the State Customs Service of Ukraine” (Vydomosti Verkhovnoyi Rady Ukrainy, 1992, №19, p. 261).
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